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110. 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Finansów 
z dnia 20. Kwietnia 1854., 


obowiązujące w krajach koronnych Austryi poniżćj i powyżćj Ensy, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy, 
Gorycyi i Gradyski z Istrya, Tryestu, Tyrolu i Forarlberga, Czech, Morawii, Górnego i Dolnego 
»Szlaslla, 
któróm zmienione zestaja niektóre postanowienia instrukeyi z dnia 
46. Listopada 1550 „r. nr. 44S., Dziennika praw Panstwa, co do ka- 
sowego postępowania z majątkiem sieroeinskim, kuratelskim i 
depozytowym. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 105., wydaną dnia 
29. Kwietnia 1854. 


111. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 20. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 106., wydana dnia 29. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


o czynnościach urzędowych, poleconych sadem na podstawie 5. 46. 
ustaw z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850, a względnie po- 
zycyj ich taryfowych 53. i 89. 


Co do czynności urzędowych, poleconych sądom na podstawie $% 46. 
ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850., a względnie pozycyj taryfowych 
53. i 89. ustaw rzeczonych, Ministeryum Finansów w porozumieniu z Ministe- 
ryum Sprawiedliwości uznało za stosowne rozporządzić, eo następuje: 


1. Postanowienie, zawarte w pozycyi taryfowéj 53. ustaw rzeczonych co 
do udzielania oświadczeń sądowych, do których także należą ugody sądowe, 
urzędom, do wymierzenia należytości ustanowiowym, ma na eelu, przeszkodzić 
obejściu nalezytosei od interesów prawnych lub dokumestów prawnych przez 
to, iz takowe w podaniach lub protokółach umieszezonemi zostają. Osiągnienie 
celu tego nie wymaga jednakże, ażeby każde sądowe oświadezenie urzędom 
wspomnionym udzielane było. Ustawa rozróżnia oświadczenia, przez które in- 
teres prawny przed sądem dopióro zawartym, lub w przedmiocie onegoż doku- 
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110. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 20. April 1854, 


wirkſam für die Kronländer Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz 
und Gradiska mit Iſtrien, Trieft, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Ober- und Nieder⸗Schleſien, 


wodurch einige Beſtimmungen der Inſtrukzion vom 16. November 18500, Nr. 25258 
des Reichs ⸗Geſetzblattes, für die kaſſenmäßige Behandlung des Waiſen⸗, Kuranden⸗ 
und Depoſiten⸗ Vermögens abgeändert werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XXXVII Stück, Nr. 105, ausgegeben am 29. April 
1854. 


111. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 20. April 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nr. 106, ausgegeben am 29. April 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 


in Betreff der Amtshandlungen, welche den Gerichten im Grunde des 6. 256 der 
Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 und rückſichtlich der Tarifpoſten 53 
und 89 dieſer Geſetze obliegen. 


In Betreff der Amts handlungen, welche den Gerichten im Grunde des $. 46 der Geſetze 
vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 und rückſichtlich der Tarifpoſten 53 und 89 
dieſer Geſetze obliegen, hat das Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Juſtiz⸗ 
Miniſterium Folgendes anzuordnen befunden: 


1. Die in der Tarifpoſt 53 der gedachten Geſetze enthaltene Beſtimmung bezüglich 
der Mittheilung der gerichtlichen Erklärungen, worunter auch die gerichtlichen Vergleiche 
gezählt werden, an die zur Bemeſſung der Gebühren beſtimmten Aemter bezweckt, die 
Umgehung der Gebühren von Rechtsgeſchäften oder von Rechtsurkunden dadurch, daß 
ſie in Eingaben oder Protokolle aufgenommen werden, zu verhindern. Die Erreichung 
dieſes Zweckes fordert jedoch keineswegs die Mittheilung einer jeden gerichtlichen Er⸗ 
klärung an die gedachten Aemter. Das Geſetz unterſcheidet Erklärungen, wodurch ein 
Rechtsgeſchäft vor Gericht erft geſchloſſen, oder darüber eine Rechtsurkunde erft aus- 
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ment prawny dopićro wystawionym bywa, od tych, które się odnoszą do inte- 
resu prawnego, dawnićj już zawartego. 


Co do oświadczeń pierwszego rodzaju stanowi o postępowaniu sądów ፄ- 
26. i $. 44. ustaw o należytościach. Udzielenie wtedy tylko wymaganćm jest, 
jeżeli od interesu lub dokumentu prawnego opłaconą być ma należytość wedle 
skali nad 20. złr., lub należytość percentualna. Jeżeli oświadczenie do proto- 
kółu podane, za dokument prawny uważać się mające, podlega należytości stem= 
plowój aż do 20 złr. włącznie, wówczas opłacenie należytości zarzgdzonem 
będzie wedle 8. 26. a) ustaw o należytościach przez sam sąd, w terminie 
tamże wyrażonym, nie potrzebując czynić żadnego udzielania o tém urzędowi 
do wymierzania należytości ustanowionemu. 


Jeżeli idzie o oświadczenia drugiego rodzaju, udzielanie onychże toż sa- 
mo nie we wszystkich przypadkach jest potrzebnóm. Jeżeli strona wykazała 
dokument na zawarty poprzednio interes prawny wraz % uwidocznionem na nim 
opłaceniem należytości przepisanćj, lub z kwitem na to, wówczas udzielenie 
wtedy tylko jest potrzebnóm, jeżeli oświadczenie zawićra w sobie nowacyę; 
która podlega należytości percentualnej, lub wedle skali nad 20 złr. r. Jeżeli 
ta podlega należytości wedłe skali do 20 złr., wówczas tylko $. 26. a) ustaw 
o należytościach zastosowanie mieć będzie. 


Oprócz tego sędzia wolnym jest od wszelkićj dalszćj odpowiedzialności , 
przez powołanie dokumentu i wykazanego opłacenia należytości. Toż samo 
rozumie się, jeżeli strona załącza dowody takowe do oświadczenia wspomnio- 
nego, w podaniu umieszczonego. 


2. Co dc udzielania relacyi opieczętowania majątku nadmienia się, iz ta- 
kowe ustaje wcale w przypadkach, w których wykazanym jest zupełny brak 
majątku, lub 165. taki stan czynny, który w całości swćj bez potrącenia długów 
biernych nie przenosi 50 złr., a który tylko przechodzi na osoby, wymienione 
w pozycyi taryfowćj 106. B. a). Rozumić się atoliz, [2 sędzia związanym. zo- 
staje postanowieniem $. 72. ustaw o należytościach, który następnie udzielenie 
potrzebne uczynić winien, jeżeli późnićj majątek się wykaże, lub inne osoby 
jako spadkobiercy powołane będą. 


3. W przypadkach, w których ustawy o postępowaniu sądowóm przepi- 
sują załączenie duplikatów podań, sędzia obowiązanym jest czuwać nad tem; 
ażeby przepisom prawnym należycie odpowiadano. 
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gefertiget wird, von jenen, welche ſich auf ein ſchon früher geſchloſſenes Rechtsgeſchäft 
beziehen. 


Hinſichtlich der erſteren Art beſtimmt der §. 26 und 44 der Gebührengeſetze 
das Benehmen der Gerichte. Es wird nämlich die Mittheilung nur dann gefordert, 
wenn von dem Rechtsgeſchäfte oder von der Rechtsurkunde eine ſkalamäßige Gebühr 
über 20 fl, oder eine Prozentualgebühr zu entrichten ift. Unterliegt die als Rechts- 
Urkunde anzuſehende, zu Protokoll gegebene Erklärung einer Stempelgebühr bis ein- 
ſchließig 20 fl., fo [8 die Entrichtung der Gebühr nach §. 26 a) der Gebührengeſetze 
innerhalb der dort ausgedrückten Friſt von dem Gerichte ſelbſt zu veranlaſſen, ohne daß 
eine Mittheilung an das zur Bemeſſung der Gebühr beſtimmte Amt erforderlich iſt. 


Handelt es ſich um eine Erklärung der zweiten Art, ſo iſt deren Mittheilung 
auch nicht in allen Fällen erforderlich. Hat die Partei die Urkunde über das voraus⸗ 
gegangene Rechtsgeſchäft mit der darauf erſichtlichen Entrichtung der vorgeſchriebenen 
Gebühr eder mit der dazu gehörigen Gebührenquittung ausgewieſen, ſo iſt die Mit⸗ 
theilung nur dann erforderlich, wenn die Erklärung eine gebührenpflichtige Novazion 
in fih ſchließt und dieſe der Perzentual- oder einer ſkalamäßigen Gebühr über 20 fl. 
unterliegt. Unterliegt ſie einer ſkalamäßigen Gebühr bis 20 fl. einſchließig, ſo iſt 
bloß der §. 26, a) der Gebührengeſetze in Anwendung zu bringen. 


Außerdem iſt der Richter durch die Berufung der Urkunde und der nachgewieſenen 
Gebührenentrichtung in dem betreffenden Protokolle jeder weiteren Verantwortlichkeit 
enthoben. Ein Gleiches gilt, wenn die Partei einer ſolchen, in einer Eingabe abe 
gegebenen Erklärung dieſe Beweiſe beiſchließt. 


2. Hinſichtlich der Mittheilung der Sperr⸗Relazionen wird bemerkt, daß in den 
Fällen, in welchen durch dieſelbe die gänzliche Vermögensloſigkeit oder das Vorhanden⸗ 
ſein eines Aktivſtandes, welcher in ſeiner Geſammtheit ohne Abzug der Paſſiven 50 fl. 
nicht überſchreitet, und welcher nur an die Tarifpoſt 106, B a) angeführten Perſonen 
überzugehen hat, erhoben erſcheint, jede Mittheilung zu unterbleiben hat. Es verſteht 
ſich jedoch, daß der Richter, wenn nachträglich ein Vermögen zum Vorſcheine kommen 
ſollte, oder andere Perſonen als Erben eintreten ſollten, an die Beſtimmung des ፄ. 72 


der Gebührengeſetze gebunden bleibt und nachträglich die erforderliche Mittheilung zu 
machen hat. 


3. In den Fällen, in welchen durch die Geſetze über das gerichtliche Verfahren 
die Beibringung von Duplikaten der Eingaben vorgeſchrieben iſt, liegt es in der Ver⸗ 


pflichtung des Richters, darauf zu ſehen, daß den geſetzlichen Vorſchriften Genüge 
geleiſtet werde. 
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Jeżeli nie ma duplikatów potrzebnych, lub tóż jeżeli przedłożono zamiast 
nich tylko pojedyncze odpisy rubrów, sędzia zawezwać winien stronę do przed- 
łożenia onychże, a jeżeli ta zawezwaniu temu zadosyć uczynić nie chce, 
udzielić stan rzeczy władzy powiatowéj z powodu ukrócenia dochodów. 


BBaumgartner m. p. 


112. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości i 
Finansów z dnia 24. Kwietnia 1854, 


dotyczące politycznej i sadowej orzanizacyi Margrabstu a 
Niorawii. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVI., nr. 103., wydaną dnia 
29. Kwietnia 1854. 


113. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości i 
Finansów z dnia 21. Kwietnia 185%., 


dotyczace politycznćj i sadowej organizacyi Ksiestwa Górnego i 
Dolnego Szlaska. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVL, nr. 103., wydaną dnia 
29. Kwietnia 1854. 


114. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
ści z dnia 27. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 107., wydana dnia 29. Kwietnia 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


© wprowadzeniu, obrocie, nabyciu, rozszćrzaniu i zachowaniu zna= 
Kków pieniężnych i papićrów kredytowych propagandy rewolucyje=- 
nćj, tudzież nieodstawieniu takowych do władzy. 


Najwyższóm postanowieniem z dnia 27. Kwietnia 1954. raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość rozporządzić, iż wprowadzenie,- 
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Mangeln die erforderlichen Duplikate, oder wurden ſtatt derſelben einfache Rubriks⸗ 
Abſchriften beigebracht, ſo hat der Richter die Partei zur Beibringung der erſteren 
aufzufordern, und menn fie ſich weigert, dieſer Aufforderung Folge zu leiſten, den 
Befund wegen Gefällsverkürzung der Bezirksbehoͤrde mitzutheilen. 


Baumgartner m. p. 


112. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. April 1855, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung der Markgrafſchaft Mähren. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXXVI. Stuck, Nr. 103, ausgegeben am 29. April 


113. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. April 1855 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des Herzogthumes Ober⸗ 
und Nieder ⸗Schleſien. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVI. Stück, Nr. 104, ausgegeben am 29. April 


114. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 27. April 1851, 
(im Reichs- Geſetzblatte, XXXVI. Stück, Nr. 107, ausgegeben am 29. April 1854), 
giftig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


betreffend die Einfuhr, den Verkehr, das Anſichbringen, die Verbreitung und das 
Aufbewahren von Geldzeichen und Kreditspapieren der revolutionären Propaganda, 
ſowie die Nichtablieferung derſelben an die Behörde. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät hat mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
27. April 1854 zu verordnen geruht, daß die Einfuhr, der Verkehr, das Anſich⸗ 
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obrot, nabycie i rozszerzanie znaków pieniężnych i papićrów kredytowych pro- 
pagandy rewolucyjnćj, jakoto: losów Mazziniego, not dolarowych Kossutha 
i t. d., uważanóm i karaném być ma jako spółwina w zbrodni zdrady głównej; 
każdy zaś, który sposobem niestanowiącym ani spółwiny w zbrodni zdrady 
głównej, ani téz innego wykroczenia, wejdzie w posiadanie papićrów takowych, 
a nie wyda ich bezzwłocznie władzy, staje się winnym wykroczenia przez za- 
niechanie wydania onychże, które karanem będzie scislym aresztem od mie- 
siecy trzech do jednego roku, a nadto karą pieniężną wymierzyć się mającą 
w dwadziestonasób tej kwoty, na którą wystawione są. 


Znajdujący się już obecnie w posiadaniu papićrów wspomnionych, jedynie 
z powodu posiadania tego nie będą ulegać karze, jeżeli je wydadzą władzy 
najdalej do 1. Czerwca 1854. roku. 


Bach m. p. Krauss m. p. 


115. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 24. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVII, nr. 108., wydana dnia 29. Kwietnia 1854), 


© doczasowem pozwoleniu wolnego przywozu niektórych gatun- 
ków zboża i owoców strączkowych przez urząd celny Wegrzeec. 


Najwyższóm postanowieniem z dnia 25. Kwietnia 1854. raczył Najjaśniej- 
szy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość najłaskawićj rozkazać, ażeby do 
końca miesiąca Czerwca 1854. r. wolne było wprowadzenie żyta, jęczmienia, 
owsa, pszenicy, grochu, soczewicy i bobu przez urząd celny Węgrzec obok 
Krakowa. 


Najwyższe postanowienie to wejść ma w wykonanie z dniem, w którym 
takowe dojdzie do wiadomości urzędu celnego Węgrzec. 


Baumgartner m. p. 
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bringen und die Verbreitung von Geldzeichen und Kreditspapieren der revoluzionären 
Propaganda, als: Mazzini⸗Loſen, Koſſuth⸗Dollarnoten u. fe w., als Mitſchuld 
an dem Verbrechen des Hochverrathes anzuſehen und zu behandeln iſt; jeder aber, 
welcher auf eine Weiſe, wodurch weder die Mitſchuld an dem Verbrechen des Hoch— 
verrathes, noch ein anderes Verbrechen begründet wird, in die Inhabung ſolcher Papiere 
gelangt, und dieſelben nicht unverzüglich an die Behörde abliefert, fih durch die unter- 
laſſene Ablieferung eines Vergehens ſchuldig macht, worauf ſtrenger Arreſt von drei 
Monaten bis zu Einem Jahre, und außerdem eine dem Zwanzigfachen des Betrages, 
worauf dieſelbe lauten, gleichkommende Geldſtrafe zu verhängen iſt. 


Diejenigen, welche ſich bereits im Beſitze ſolcher Papiere befinden, werden wegen 
dieſes Beſitzes allein zu keiner Strafe gezogen werden, wenn ſie dieſelben längſtens 
bis 1. Juni 1854 an die Behörde abliefern. 


Bach m. p. Krauß m. p. 


i 115. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. April 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nr. 108, ausgegeben am 29. April 1854), 


wegen zeitweiliger Geſtattung der zollfreien Einfuhr einiger Gattungen von 
Getreide und Hülſenfrüchten über das Zollamt Wegrzec. 


Mit Allerhöchſter Entſchließung vom 25. April 1854 haben Seine k. k. Apo- 
ſtoliſche Majeſtät Allergnädigſt zu befehlen geruht, daß bis Ende des Monates Juni 
1854 die zollfreie Einfuhr von Roggen, Gerſte, Hafer, Weizen, Erbſen, Linſen und 
Bohnen über das Zollamt Wegrzec bei Krakau geſtattet werde. 


Dieſe Allerhoͤchſte Anordnung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an 


። a das Zollamt Wegrzec von dieſer Allerhöͤchſten Entſchließung in Kenntniß 
ommt. 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 27. Stud. 89 
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116. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 2. Maja 1854., 
obowiazujące w krajach koronnych Węgier, Kroacyi i Slawonii, 


którem już obecnie uregulowane zostają niektóre punkta postępo- 
wania karnego stosownie do ustawy procesowćj karnej 
z dnia 29. Lipca 1853. reku. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 109., wydaną dnia 
3. Maja 1854. 
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116. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 2. Mai 1854, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, 


wodurch mehrere Punkte des Strafverfahrens ſchon jetzt nach Maßgabe der 
Strafprozeß «Ordnung vom 29. Juli 1853 geregelt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVIII. Stück, Nr. 109, ausgegeben am 3. Mat 
1854. 
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